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译文 /

微笑小天使 ! !美国"玛雅#安吉拉 张维（编译）
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! ! ! !小时候别人都叫我黑脸小姑
娘，这不仅因为我满脸雀斑，还因
为我整天阴沉着脸不与任何人交
往。

我出生在一个单亲家庭，从
没见过亲生父亲。我一生下来就
是一个豁嘴唇，!岁那年，因患中
耳炎，我的一只耳朵失去了听力。
"#岁那年，与我朝夕相伴的母亲
因患乳腺癌离开了人世间，于是
我住到了凯莉姨妈家。

平心而论，凯莉姨妈一家人
对我不错，他们总让我比他们的
孩子们过得更舒适一些。不过那
个时候，我心里充满着怨恨，我恨
上天对我不公，把世界上所有的
不幸都集中到了我的头上。我整
天闷闷不乐，不与人接触。在学校
上课，我独自一人坐在后排，中午
在饭厅吃饭，我一个人默默地坐
在旁边。放学后，我把自己关在卧

室里，不和其他的孩子玩。我觉得
自己是个多余的人，我甚至怨恨
我的父母，不该把我带到这个世
界来。有一段时间，我的脑海里整
天想的都是自杀，我想离开这个
世界，我想悄悄地离去，让任何人
都找不到我。

我清楚地记得，那是一个阳
光明媚的下午，期末考试以后，大
家提前离开了学校。我独自一人
来到街心公园，坐在长椅子上胡思
乱想。这时候，一位老妇人站在那
里对我笑了一下。我知道这位老妇
人，她经常做义工，在公园里捡垃
圾，在医院里做陪护，这位面容慈
祥的老妇人整天乐呵呵的，笑口常
开，似乎没有任何烦恼，我们这个
街区的人都叫她微笑天使。
“夫人，您知道去旧金山应该

怎么走吗？需要多少路费？”也许
是天意，也许是老妇人的微笑打

动了我的内心，那天她对我微笑
以后，我竟然和她说起话来。

听我问这样的问题，老妇人
很诧异，她将工具放在一旁，坐到
我身边，问我为什么这样问。
“听说旧金山有个金门大桥，

从那里跳下去，顷刻间就能被海
水冲走，任何人都找不到。”我低
头回答。

听我说完，老妇人坐在那里
半天没说话，然后摸着我的头发
温柔地对我说道：“孩子，我理解
你内心的痛苦，因为我也有过你
这种感受，”说着老妇人对我讲起
了她的往事，“我三十岁的时候，
丈夫死于疟疾，三个月以后，我唯
一的儿子又死于车祸。在很短时
间之内，我一下子失去两个最亲
近的人，我感到自己在这个世界
上一无所有，活下去已经没有意
义。我整天以泪洗面，对谁都不开

笑脸。那个时候，我也像你现在一
样，想早点离开这个世界，我甚至
将上吊用的绳索都准备好了。”

听老妇人说这样的话，我顿
时泪流满面，原来这个世界上不
仅仅是我一个人遭遇了这样的不
幸！
“有一天下班的时候，有一只

流浪小狗跟在我后面，”老妇人接
着往下说，“当时外面很冷，我很
可怜这只小狗，将它带回了家。我
给这只小狗喂了一根火腿肠，然
后给它喝了一点牛奶。小狗将碟
子舔得干干净净，然后蹭蹭我的
腿，在我的脚边安静地躺下，小尾
巴一个劲地摇。看着这只小狗可
爱的模样，几个月以来，我的脸上
竟然第一次露出了笑容，当时连
我自己都感到吃惊。紧接着我又
想，如果帮助一只小狗能够使我
微笑，也许帮助别人会让我感到

快乐。于是第二天，我专门烤了一
点小点心，给卧床生病的邻居送
去。的确，那天在她家看她开心的
样子，我兴奋不已。从此，我每天
都试着为别人做一些好事，所以
这些年来我一直过得都很开心！”

老妇人一席话，深深地触动
了我的心灵，我似乎看到了那只
小狗依偎在她腿边的样子，不知
不觉，我的脸上也露出了笑容。
“你看，你并不像他们说的那

样，是个黑脸小姑娘，你笑起来真
的挺好看！”老妇人一个劲地夸奖
我。

第二天放学以后，我便跟着
这位老妇人上门给一位刚生小宝
宝的年轻妈妈送大家捐助的婴儿
衣服和玩具，在女主人一连串的感
激声中，我满面笑容地向她挥手告
别。从此，我们这个街区又多了一
位经常做好事的微笑小天使。

! ! ! !在学校放假时，我 "!岁的儿
子带我外出游玩了一次。只是一次
钓鱼之行，我却明白了一些我永远
都不会忘记的事，而且也许其他成
年人也能从中学到些什么。
我是一位职业母亲，我待在家

里的时间是很有限的。我每天起床
都很早，不上班的时候，我喜欢躺
在床上享受多余的时光，所以当我
的儿子请我一起去钓鱼时，我不是
太高兴。我相当勉强地同意了，因
为我觉得我必须和他一起去，心里
却希望能不用去。当他告诉我要在
凌晨 $点半离开家门时，我吓坏了，
但我们必须早点出门去挖鱼饵。
凌晨 $点半，我和彼得正在前

往小溪的路上，我们带着一台小龙
虾捕捉泵、鱼竿、一暖瓶茶水、抄网
和手电筒。我们需要手电筒才能看
见树丛里一路向下通往小船的路。
我光着双脚，当我朝着小船艰辛地
跋涉时，泥巴令人讨厌地嘎吱作响。
我们大约划船划了一个小时，

到达了小溪的河口，是彼得划的
船，因为我只会让船原地转圈。一
路顺流而下，我们可以听见小溪发
出的各种声响；溪水拍打着小船，
一条鱼儿从水中跃出的扑通声，还
有红树林滩涂里水流的抽吸声。
黎明来临时，我们正在采集鱼

饵。我从来不是个热爱大自然的
人，一想到要捡起那些小龙虾，我
的心中就充满了恐惧，然而我莫名
其妙地发现自己乐在其中。

当彼得的小龙虾捕捉泵抓到
肥美的鱼饵时，他脸上满意的笑容
真是具有感染力，而且我发现我自
己开始领会到这件事的精神了。他
会不时地停下来，给我看他抓到的
一些蜗牛或蚯蚓，当寄居蟹仓皇逃
窜进洞穴时，我们俩都被它们的滑
稽动作逗笑了。两只水鸡安详地滑
行着，忙着它们的事，丝毫也不注意
我们。远处，一只鹤正在寻找食物，
小鸟们撒开高跷似的长腿到处跑。
随着太阳的降临，小溪变了。

白天时，它是一片泥泞，土褐色的
红树林一直垂挂到水边。但在初升
太阳的过滤光中，它几乎变成了一
件美丽的东西。红树林变成了柔和
的绿色；到处都是生命苏醒的声
音。鸟儿们开始唱歌、啁啾，不时有
一道闪光告诉我们有一只翠鸟穿

过林间。我完全不知道这些鸟儿的
名字，但我儿子知道，而且他很高
兴地向我指点介绍。他知道那些在
水边觅食的鸟儿的名字，以及它们
以何为食。他知道第一股微风何时
会来，而且风从哪个方向吹来。

我们在惬意的宁静中喝着茶
水。偶尔传来一些声响，我们会彼此
对视而笑，我感觉和彼得非常亲近。

我心中想道：你 "!岁了，我的
儿子，但今天你比我年长许多。也许
用“更聪明”这个说法更好。所有这
些事物，我以前已经见过很多次了，
但就像我们大多数人一样，它们已
经被遗忘了。现在，通过一个 "!岁
男孩的眼睛，我重新发现了它们。
我们开始钓鱼，四周再次寂静

下来，只有当我们中的一个钓到牙
鳕鱼时，这宁静才被打破。潮水现
在开始涌进来了，带来了草和杂
草，轻柔地摇晃着小船。
离开的时候到了，我很奇怪地

有些不太情愿。我出发的时候对于
要失去宝贵的在家时间感到些许
的不满，然而我却反而发现了一些
宁静的东西。
我们到家时大约是中午 ""点

半，又热又累，但是很开心。我们抓
到了鱼，但更重要的是我发现了一
些事。
我得到了一个机会，能够看见

一些我早就忘记了的东西；我透过
一个孩子的眼睛看见了世界。我们
中有太多的人忙着自己的事，根本
没看到我们周围发生了什么。

很可能我永远也不会记住所
有彼得指给我看的那些鸟儿的名
字，但每当我看到一只翠鸟时，我
都会想起这一天。我会想起当彼得
捕到鱼时脸上的表情，还有当他不
得不教我怎样将小龙虾穿在钩上
时，那半是宽容、半是恼火的表情。

所以，母亲们，当你的孩子们
希望你和他们一起去某个地方时，
无论你是否会满身泥泞、又热又
累，请去吧。
这种事不会经常发生的。他们

很快就会有自己的快乐，但是你从
这样的旅行中将会得到的益处将
会比几个小时的睡眠要大得多。

你和你的孩子可以一起享受
私人空间并相互陪伴，在这个现代
世界里，这些实在是非常稀有的。

! ! ! !纽约最繁华的商业街上开
了一家出售丈夫的商店，在那
里，女人们可以按自己所需挑
选丈夫。商店门口的操作流程
是这样写的：“欢迎来到‘丈夫
商店’，你只能进店一次！这里
有六层楼，随着楼层增高，每层
楼的男人品质也相应递增。不
过，需要注意的是，你可以在任
何一层选择你的丈夫，但一旦
你决定要更上一层，就不能够
再回头了。只有出店时才能要
求下楼。”

一位女士来到这家奇特的
商店前，阅读说明，然后走了进

去———她真心打算给自己挑个
好丈夫。

第一层的店面门上写着：
“一楼———这些男人有工作。”

第二层的店面门上写着：
“二楼———这些男人有工作，而
且喜欢孩子。”

第三层的店面门上写着：
“三楼———这里的男人有工作，
喜欢孩子，而且长得很英俊。”
“哇。”这位女士动心了，不过他
还是想要再上一层，比较一下。

于是她到了四楼，四楼门上
写到：“四楼———这些男人有工
作，喜欢孩子，长得极其英俊而

且愿意干家务。”“天啊，我简直
不敢相信，这是真的吗？”她几乎
就想要决定了，但是又转念一
想，还是决定再上一层看看。

她来到五楼，门上写到：“这
里的男人有工作，喜欢孩子，英
俊无比，爱干家务，而且还懂得
浪漫。”

她想要留下了，可是，内心
的好奇和渴望还是促使她迈上
了六楼。于是，她走上六楼，看到
了上面的标识：“你是抵达这里
的第 !"$%&#"'位女士。此层楼
没有男士。感谢你光临‘丈夫商
店’”。

在我们的现实生活中，有些
状况，不正与这个奇特的“丈夫
商店”类似吗？

! ! ! !让·巴蒂斯特·伊萨贝是法
国杰出的画家，他的肖像画细致
入微，构图近乎完美。伊萨贝的
代表作《拿破仑在马尔宫》，至今
仍是欧洲人物画的范本。

"("%年伊萨贝应邀前往维
也纳，为在那里集会的欧洲各国
使节画一幅集体肖像。当时法国
的外交官塔列朗是被画者之一。
他私下找到画家，要求伊萨贝把
自己安排在肖像画的中央。“一
定要在正中间最醒目的位置上，
否则就不要画我。”塔列朗是这
次集会里举足轻重的人物，伊萨
贝只好答应他。

第二天，惠灵顿公爵也找上
门来，他对画家说：“您要把我安

排在画中最重要、最醒目的位置
上。如果您不答应，我就退出群
像画。”惠灵顿公爵是集会的核
心人物，伊萨贝不敢怠慢，赶紧
保证一定照办。

这件事被周围的人知道了，
大家都说伊萨贝昏了头，胡乱许
诺，这下两个人中至少要得罪一
个人。

画家本人倒毫不紧张，总是
笑着说他自有安排。因为伊萨贝
是给每个成员单独画像，然后再
组合成群像。所以直到交工这
天，人们都不知道他葫芦里卖的
什么药。一时间，肖像画成了维
也纳人讨论和猜测的中心。

完工这天，画室里来了很多

人，有被画的人，有单纯来凑热
闹的，也有等着看伊萨贝下不
来台的。人到齐了，画家走到肖
像画前，自信地揭下挂在画上
的白布。人们的目光同时聚焦
在画上，房间里一片寂静，只有
钟表嘀嗒作响。突然塔列朗和
惠灵顿公爵同时哈哈大笑起
来。大家这才缓过神，掌声和赞
叹声不绝于耳。

原来在这幅画中，外交官塔
列朗坐在会议大厅正中央的一
把椅子上，其他人站在他周围，
而惠灵顿公爵正昂首阔步地走
进大厅，画像中所有人的目光
都转向公爵，脸上露出钦慕的
神情。

! ! ! !小汤姆在床上
祈祷：“拜托你，上
帝，让拿波里成为

意大利的首都，让拿波里成为意
大利的首都吧……”
汤姆的妈妈奇怪地问：“为什

么你要祈祷上帝让拿波里成为意
大利的首都呢？意大利的首都是
罗马啊，小汤姆？”
小汤姆回答：“因为我在地理

考试答卷上是这样填的，妈妈。”
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'( 和儿子一起钓鱼
! !澳大利亚"贝蕾妮斯#福特 彭嵩嵩（编译）

汤姆的愿望
! 朱思（编译）
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"!共鸣 （奥地利 约瑟夫）

丈夫商店 ! 芬克斯（编译）

画家的许诺 ! !美国"赫布#凯莱赫 王文婷（编译）


